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das Sessões, 17 de Julh\ de 2003.

Lucila Pizanl-Gdnçalves

Vereadora

gkIo de Pu:.41
;,•ão de,A;u:s

UT 20C3



1Viaduto Jacarei, 100 — Bela Vista — São Paulo - SP. Fone 3111-2298 Fax 3111-2739
e-mail: lucilapgAcamara.sp.gov.br

3 1 OUT 20C3

CÂMARA MUNICIPAL DE SÃO PAULO
GABINETE DA VEREADORA LUCILA PIZANI GONÇALVES

JUSTIFICATIVA

Em 17 de julho, deste corrente ano de 2003, em cerimônia de seu
106'aniversário, a Academia Brasileira de Letras, concedeu à Boi-is Schnaiderman, o
Prêmio Machado de Assis, na modalidade Tradução. Na solenidade, serão agraciados
vários nomes de destaque, como o de Elio Gaspari, Antônio Carlos Vilaça, Fabrício
Capinejar e outros.

Esse Prêmio oferecido a Bons, na modalidade Tradução, refere-se ao rico e
importantíssimo trabalho desenvolvido em 1944, quando o autor, traduzia e publicava,
autores russos e que pela coragem demonstrada por Boi-is, em encampar no mundo
literário nacional, obras que fizeram enriquecer o leque de possibilidades de
aproximação da literatura nacional, com a literatura russa, quando ainda, aquele país,
instigava todo o mundo por seus acontecimentos político-sociais.

Em 1960, depois de demonstrada maestria, para com a cultura russa, fora
convidado pela Universidade de São Paulo — USP, para dar início ao curso de Língua e
Literatura Russa, naquela Universidade.

Nestes quase 450 anos de nossa cidade, inúmeros nomes surgiram, e doaram-
se para fazer desta que hoje é uma megalópole, um espaço vivo das diversas culturas

•	 mundiais, reforçando a sensibilidade e a capacidade de nosso povo, em aprender e
valorizar o que há de melhor em todo o mundo.

Este Ucraniano, não fez diferente. Nascido em 1917, na cidade de Uman, galgou
ao longo desses anos, com muita coragem, a manifestação da liberdade e da escrita,
que transcende distância e constrói laços. Chegando ao Brasil, com apenas 8 anos,
formou-se por estas terras, e hoje merece todo o nosso respeito, pelo gesto de
coragem e apreço, em querer unir ao povo brasileiro, uma cultura que atravessou
mares e apodou definitivamente na literatura que se faz ao nosso alcance.

Parabéns, Boi-is Schaiderman, por sua história e pelo seu gesto. Neste país,
precisamos de responsáveis por expressões que se perpetuem,,esejam.lembrados
sempre.	 ‘11 Seção de
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